
Final Text Answer
Slide #001 - Exercise #186 - Question # 1

With good boys.

Translate:

Slide #002 - Exercise #186 - Question # 2

On behalf of noble men.

Translate:

Slide #003 - Exercise #186 - Question # 3

Into good fields.

Translate:

Slide #004 - Exercise #186 - Question # 4

A field full of boys.

Translate:

Slide #005 - Exercise #186 - Question # 5

In the fields.

Translate:

Slide #006 - Exercise #186 - Question # 6

With a brave  man.

Translate:

Slide #007 - Exercise #186 - Question # 7

In a large field.

Translate:

Slide #008 - Exercise #186 - Question # 8

A boy similar to a brave man.

Translate:

Slide #009 - Exercise #186 - Question # 9

On account of the glory of brave men.

Translate:

Slide #010 - Exercise #186 - Question # 10

Through the fields of the Gauls.

Translate:

Slide #011 - Exercise #186 - Question # 11

The death of a brave man.

Translate:

Unit 4 - Lesson 16

1



Final Text Answer
Slide #012 - Exercise #186 - Question # 12On account of the slaughter of mothers and 
boys.

Translate:

Slide #013 - Exercise #186 - Question # 13

The good fortune of a brave and noble man.

Translate:

Slide #014 - Exercise #187 - Question # 1
Virī Rōmānī fortēs erant et fortiter cum 
hostibus pugnāvērunt. Ita Rōmām servāvērunt. 
Fortūna enim virōs fortēs adjuvat.

Virī Rōmānī

erant

fortēs

et fortiter pugnāvērunt

cum hostibus

Ita servāvērunt

Rōmām

Fortūna enim

adjuvat

virōs fortēs

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #187 - Question # 2
Multī hostēs trāns montēs in Italiam vēnērunt. 
Eōs tamen Rōmānī vīcērunt.

Multī hostēs

vēnērunt

trāns montēs

in Italiam

tamen Rōmānī

vīcērunt

Eōs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #016 - Exercise #187 - Question # 3
Puer bonus est glōria mātris. Omnēs enim 
patrēs et mātrēs puerōs bonōs semper laudant 
sed puerōs malōs nōn laudant.

Puer bonus

est

glōria mātris

Omnēs enim patrēs et mātrēs

semper laudant

puerōs bonōs

puerōs malōs

sed

nōn laudant

Complete Translation:
Slide #017 - Exercise #187 - Question # 
exercitūs Rōmānī
Tum, post adventum exercitūs Rōmānī, erat 
magna frūmentī inopia in Galliā. Rōmānī enim 
frūmenta in agrīs incenderant.

Tum

post adventum

erat

magna inopia frūmentī

in Galliā

Rōmānī enim

incenderant

frūmenta

in agrīs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #018 - Exercise #187 - Question # 5

In Italiā erant agrī bonī, virī nōbilēs, puerī bonī.

In Italiā

erant

agrī bonī

virī nōbilēs

puerī bonī

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #187 - Question # 6
Imperātor Rōmānus cum omnibus cōpiīs in 
agrōs hostium vēnit. Frūmenta incendit; 
oppida et urbēs oppugnāvit; virōs et puerōs in 

Imperātor Rōmānus

vēnit

in agrōs hostium

cum omnibus cōpiīs

incendit

Frūmenta

oppugnāvit

dūxit

oppida et urbēs

virōs et puerōs

in castra

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise #188 - Question # 1

All men praise good fortune.

All men

praise

good fortune

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #021 - Exercise #188 - Question # 2
Hannibal1, a brave and renowned man, has 
come across the mountains and is seizing a 
large part of Italy.

Hannibal1, a brave and renowned man

has come

across the mountains

and is seizing

a large part of Italy

Complete Translation:

Slide #022 - Exercise #188 - Question # 3

Good boys often pray.

Good boys

often pray

Complete Translation:

Slide #023 - Exercise #188 - Question # 4

The boys are preparing arms.

The boys

are preparing

arms

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #188 - Question # 5
They have come across the river into the fields 
and are burning the crops.

They have come

across the river

into the fields

and are burning

the crops

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #025 - Exercise #188 - Question # 6

He is placing troops in the fields of the enemy.

He is placing

troops

in the fields of the enemy

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise #188 - Question # 7

Brave men are fighting for us.

Brave men

are fighting

for us

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #188 - Question # 8

He is stationing men in the fields of Italy.

He is stationing

men

in the fields of Italy

Complete Translation:

Slide #028 - Exercise #188 - Question # 9
Thus do we brave soldiers keep the glory of the 
Roman name.

Thus we brave soldiers

do keep

the glory of the Roman name

Complete Translation:

Slide #029 - Exercise #188 - Question # 10

The boys are helping the men in the fields.

The boys

are helping

the men

in the fields

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #030 - Exercise #188 - Question # 11

Who is calling the boy?

is calling

Who

the boy

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise #188 - Question # 12

Is the boy carrying a dispatch into Italy?

the boy

Is (he) carrying?

a dispatch

into Italy

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #188 - Question # 13

What are you (art thou) giving the boy?

you are (thou art) giving

What?

(to) the boy

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #188 - Question # 14

Did they overcome the Gauls?

Did they overcome?

the Gauls

Complete Translation:

Slide #034 - Exercise #188 - Question # 15

What does the boy carry?

the boy

does carry

What

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #035 - Exercise #188 - Question # 16

Who is inciting the tribes of Gaul?

Who

is inciting

the tribes of Gaul

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #188 - Question # 17

We do not help bad men.

We do not help

bad men

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #188 - Question # 18
He is stationing the soldiers before the gate of 
the camp.

He is stationing

the soldiers

before the gate of the camp

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #188 - Question # 19

They are storming the cities of Italy.

They are storming

the cities of Italy

Complete Translation:

Slide #039 - Reading #4 - Question # 1

Italia est terra et magnam et bona.

Italia

est

terra et magnam et bona

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #040 - Reading #4 - Question # 2

Vidēsne Italiam in tabulā?1

Vidēsne

Italiam

in tabulā1

Complete Translation:

Slide #041 - Reading #4 - Question # 3

Estne Italia magna?

Estne

Italia

magna

Complete Translation:

Slide #042 - Reading #4 - Question # 4

Estne longa?

Estne

longa

Complete Translation:

Slide #043 - Reading #4 - Question # 5

In Italiā erat Rōma, urbs et magna et nōbilis.

Rōma

erat

In Italiā

urbs et magna et nōbilis

Complete Translation:

Slide #044 - Reading #4 - Question # 6

Vidēsne Rōmam in tabulā?

Vidēsne

Rōmam

in tabulā

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #045 - Reading #4 - Question # 7

Rōma in flūmine Tiberī est.

Rōma

est

in flūmine Tiberī

Complete Translation:

Slide #046 - Reading #4 - Question # 8

Vidēsne flūmen in tabulā?

Vidēsne

flūmen

in tabulā

Complete Translation:

Slide #047 - Reading #4 - Question # 9
In Italiā erant multæ et magnæ urbēs, flūmina 
longa, montēs altī.

In Italiā

erant

multæ et magnæ urbēs

flūmina longa

montēs altī

Complete Translation:

Slide #048 - Reading #4 - Question # 10

Erant etiam agrī frūmentōrum plēnī.

Erant etiam

agrī

frūmentōrum plēnī

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #049 - Reading #4 - Question # 11
In agrīs Italiæ Rōmānī multa bella cum fīnitimīs 
gentibus gesserant et tandem2 omnem Italiam 
vīcerant.

In agrīs Italiæ

Rōmānī

gesserant

multa bella

cum fīnitimīs gentibus

et tandem2 vīcerant

omnem Italiam

Complete Translation:

Slide #050 - Reading #4 - Question # 12

Ita imperium Italiæ Rōmānī tenuērunt.

Ita Rōmānī

tenuērunt

imperium Italiæ

Complete Translation:

Slide #051 - Reading #4 - Question # 13
nōmen Rōmānum et laudābant et 
dēfendēbant.

In omnibus partibus Italiæ

omnēs virī et puerī

et laudābant et dēfendēbant

nōmen Rōmānum

Complete Translation:

Slide #052 - Reading #4 - Question # 14

Alpēs3 sunt montēs magnī et altī.

Alpēs3

sunt

montēs magnī et altī

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #053 - Reading #4 - Question # 15

Vidēsne montēs in tabulā?

Vidēsne

montēs

in tabulā

Complete Translation:

Slide #054 - Reading #4 - Question # 16
Trāns Alpēs tum erant et Prōvincia Rōmāna et 
Gallia.

Trāns Alpēs tum

erant

et Prōvincia Rōmāna et Gallia

Complete Translation:

Slide #055 - Reading #4 - Question # 17
Multī imperātōrēs trāns montēs in Italiam 
vēnērunt.

Multī imperātōrēs

vēnērunt

trāns montēs

in Italiam

Complete Translation:

Slide #056 - Reading #4 - Question # 18
Hannibal4, vir fortis et nōbilis, per montēs 
difficilēs cum omnibus cōpiīs in Italiam vēnit et 
ita in agrīs Italiæ cum Rōmānīs bellum gessit.

Hannibal4, vir fortis et nōbilis

vēnit

in Italiam

per montēs difficilēs

cum omnibus cōpiīs

et ita

gessit

bellum

cum Rōmānīs

in agrīs Italiæ

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #057 - Reading #4 - Question # 19
Tum Cæsar legiōnēs Rōmānās trāns montēs in 
agrōs Gallōrum dūxit.

Tum Cæsar

dūxit

legiōnēs Rōmānās

trāns montēs

in agrōs Gallōrum

Complete Translation:

Slide #058 - Reading #4 - Question # 20
Napoleon etiam, imperātor fortis, cum magnīs 
cōpiīs trāns montēs in Italiam contendit et 
omnem Italiam occupāvit.

Napoleon etiam

imperātor fortis

contendit

trāns montēs

cum magnīs cōpiīs

in Italiam

et occupāvit

omnem Italiam

Complete Translation:

Slide #059 - Reading #4 - Question # 21Rōma, sīcut in tabulā vidēs, longē abest ā 
Galliā. 

sīcut vidēs

Rōma

in tabulā

longē abest

ā Galliā

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #060 - Reading #4 - Question # 22In Galliā erant etiam urbēs et oppida et agrī 
bonī.

In Galliā

erant etiam

urbēs et oppida et agrī bonī

Complete Translation:

Slide #061 - Reading #4 - Question # 23

Erant flūmina et montēs. Eōs in tabulā vidēs.

Erant

flūmina et montēs

vidēs

Eōs

in tabulā

Complete Translation:

Slide #062 - Reading #4 - Question # 24

Vidēs etiam fīnēs Prōvinciæ Rōmānæ.

Vidēs etiam

fīnēs

Prōvinciæ Rōmānæ

Complete Translation:

Slide #063 - Reading #4 - Question # 25
Ējus imperium Cæsar tenuit et cum Gallīs bella 
gessit.

Cæsar

tenuit

imperium

Ējus

et gessit

bella

cum Gallīs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #064 - Reading #4 - Question # 26
Post victōriās Cæsaris Rōmānī imperium omnis 
Galliæ tenuērunt.

Post victōriās Cæsaris

Rōmānī

imperium

omnis Galliæ

tenuērunt

Complete Translation:

Slide #065 - Exercise #190 - Question # 1

With fresh forces.

Complete Translation:

Slide #066 - Exercise #190 - Question # 2

For free men.

Complete Translation:

Slide #067 - Exercise #190 - Question # 3

Against the wretched Gauls.

Complete Translation:

Slide #068 - Exercise #190 - Question # 4

With fresh legions.

Complete Translation:

Slide #069 - Exercise #190 - Question # 5

In a free state.

Complete Translation:

Slide #070 - Exercise #190 - Question # 6

With the wretched slaves.

Complete Translation:

Slide #071 - Exercise #190 - Question # 7

After the victory of free men.

Complete Translation:

Slide #072 - Exercise #190 - Question # 8

On account of a wretched fortune.

Complete Translation:

Unit 4 - Lesson 16

15



Final Text Answer
Slide #073 - Exercise #190 - Question # 9

On account of the glory of a free state.

Complete Translation:

Slide #074 - Exercise #191 - Question # 1
Virī nōbilēs et līberī cīvitātem Americānam3 
servāvērunt.

Virī nōbilēs et līberī

servāvērunt

cīvitātem Americānam3

Complete Translation:

Slide #075 - Exercise #191 - Question # 2
Rōmānī, virī fortēs et līberī, Gallōs miserōs 
multīs prœliīs vīcērunt. Rōmānōs enim etiam 
fortūna adjūvit.

Rōmānī, virī fortēs et līberī

vīcērunt

Gallōs miserōs

multīs prœliīs

enim etiam fortūna

adjūvit

Rōmānōs

Complete Translation:

Slide #076 - Exercise #191 - Question # 3Ducēs legiōnēs integrās in prīmā aciē 
collocant.

Ducēs

collocant

legiōnēs integrās

in prīmā aciē

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #077 - Exercise #191 - Question # 4.1
Rōmānī oppida Gallōrum oppugnāvērunt; 
agrōs eōrum occupāvērunt; frūmenta 
incendērunt; prīncipēs, ducēs, mātrēs, patrēs, 
virōs, puerōs, occīdērunt.

Rōmānī

oppugnāvērunt

oppida Gallōrum

occupāvērunt

agrōs eōrum

incendērunt

frūmenta

occīdērunt

prīncipēs, ducēs, mātrēs, patrēs, virōs, puerōs

Complete Translation:

Slide #078 - Exercise #191 - Question # 4.2

Ita eōs vīcērunt.

Ita vīcērunt

eōs

Complete Translation:

Slide #079 - Exercise #191 - Question # 5.1
Hannibal4, vir fortis et nōbilis, cum onmibus 
cōpiīs trāns montēs in agrōs Italiæ contendit. 
Cum eō Rōmānī fortiter contendērunt. 

Hannibal4, vir fortis et nōbilis

contendit

trāns montēs

in agrōs Italiæ

cum onmibus cōpiīs

fortiter contendērunt

Rōmānī

Cum eō

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #080 - Exercise #191 - Question # 5.2
Urbēs et oppida Italiæ dēfendērunt. Post multa 
prœlia et magnam cædem Rōmānī eum 
superāvērunt. Ita glōriam nōminis Rōmānī 
servāvērunt.

dēfendērunt

Urbēs et oppida Italiæ

Post multa prœlia

et magnam cædem

Rōmānī

eum superāvērunt

Ita servāvērunt

glōriam nōminis Rōmānī

Complete Translation:

Slide #081 - Exercise #192 - Question # 1

He was leading fresh troops into the battle.

He was leading

fresh troops

into the battle

Complete Translation:

Slide #082 - Exercise #192 - Question # 2

The chief was defending the wretched Gauls.

The chief

was defending

the wretched Gauls

Complete Translation:

Slide #083 - Exercise #192 - Question # 3

The Romans were conquering free states.

The Romans

were conquering

free states

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #084 - Exercise #192 - Question # 4
The Romans conquered the Gauls in many 
battles.

The Romans

conquered

the Gauls

in many battles

Complete Translation:

Slide #085 - Exercise #192 - Question # 5
After the battle they were burning the crops 
and the towns.

After the battle

they were burning

the crops and the towns

Complete Translation:

Slide #086 - Exercise #192 - Question # 6
The soldiers, brave and free men, were 
repulsing the enemy.

The soldiers,

brave and free men

were repulsing

the enemy

Complete Translation:

Slide #087 - Exercise #192 - Question # 7
He was treating with the master concerning 
his wretched slave.

He was treating

with the master

concerning his wretched slave

Complete Translation:

Slide #088 - Exercise #192 - Question # 8

They were pitching camp after the battle.

They were pitching

camp

after the battle

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #089 - Exercise #192 - Question # 9

The fresh legions were not yielding.

The fresh legions

were not yielding

Complete Translation:

Slide #090 - Exercise #192 - Question # 10

He was hastening into Gaul with fresh forces.

He was hastening

into Gaul

with fresh forces

Complete Translation:

Slide #091 - Exercise #192 - Question # 11

The slaves were not carrying arms.

The slaves

were not carrying

arms

Complete Translation:

Slide #092 - Exercise #192 - Question # 12

The wretched Gauls were seeking peace.

The wretched Gauls

were seeking

peace

Complete Translation:

Slide #093 - Exercise #192 - Question # 13

Was he sending a dispatch into Italy?

a dispatch

Was he sending

into Italy

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #094 - Exercise #192 - Question # 14
After the battle he was drawing up the 
uninjured troops.

After the battle

he was drawing up

the uninjured troops

Complete Translation:

Slide #095 - Exercise #192 - Question # 15

We Americans were defending a free state.

(We) Americans

(we) were defending

a free state

Complete Translation:

Slide #096 - Exercise #192 - Question # 16They were sending boys and men into the 
fields.

They were sending

boys and men

into the fields

Complete Translation:

Slide #097 - Exercise #192 - Question # 17

We Americans shall always be free.

(We) Americans

(we) shall always be

free

Complete Translation:

Slide #098 - Exercise #193 - Question # 1

Suntne servī līberī?

Complete Answer:

Slide #099 - Exercise #193 - Question # 2

Estne cīvitās Americāna lībera?

Complete Answer :
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Final Text Answer
Slide #100 - Exercise #193 - Question # 3

Erantne servī Rōmānī miserī?

Complete Answer :

Slide #101 - Exercise #193 - Question # 4

Esne vir līber?

Complete Answer :

Slide #102 - Exercise #193 - Question # 5

Esne puer miser?

Complete Answer :

Slide #103 - Exercise #193 - Question # 6

Eratne Washingtonius vir fortis et nōbilis?

Complete Answer :

Slide #104 - Reading #5 - Question # 1
Rōmānī spem salūtis et victōriæ semper in 
virtūte pōnēbant.

semper pōnēbant

spem

Rōmānī

salūtis et victōriæ

in virtūte

Complete Translation:

Slide #105 - Reading #5 - Question # 2
In bellīs omnia parābant; oppida et castra 
mūniēbant; mīlitēs et equitēs habēbant; 
frūmentī cōpiam parābant.

In bellīs

parābant

omnia

mūniēbant

oppida et castra

habēbant

mīlitēs et equitēs

parābant

frūmentī cōpiam

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #106 - Reading #5 - Question # 3
Sæpe ducēs et imperātōrēs magnī et nōbilēs 
erant.

ducēs et imperātōrēs

Sæpe erant

magnī et nōbilēs

Complete Translation:

Slide #107 - Reading #5 - Question # 4

Sed nōn propter ea omnia Rōmānī vīcērunt.

Sed nōn propter

ea omnia

Rōmānī

vīcērunt

Complete Translation:

Slide #108 - Reading #5 - Question # 5
Multæ enim gentēs ea omnia habēbant sed 
hostēs nōn vīcērunt.

Multæ enim gentēs

habēbant

ea omnia

sed nōn vīcērunt

hostēs

Complete Translation:

Slide #109 - Reading #5 - Question # 6
Rōmānī tamen hostēs multōs et magnōs 
vīcērunt.

Rōmānī tamen

vīcērunt

hostēs multōs et magnōs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #110 - Reading #5 - Question # 7
Hostēs sæpe castra oppugnāverant, legiōnēs 
vīcerant, agrōs et urbēs occupāverant.

Hostēs

sæpe oppugnāverant

castra

vīcerant

legiōnēs

occupāverant

agrōs et urbēs

Complete Translation:

Slide #111 - Reading #5 - Question # 8
Senātus Populusque1 Rōmānus tamen pācem 
nōn petīvit.

Senātus Populusque1 Rōmānus

tamen nōn petīvit

pācem

Complete Translation:

Slide #112 - Reading #5 - Question # 9

Prīncipēs in senātū dē pāce nōn ēgērunt.

Prīncipēs

nōn ēgērunt

dē pāce

in senātū

Complete Translation:

Slide #113 - Reading #5 - Question # 10

Victōriæ et imperiī et glōriæ cupidī erant.

cupidī erant

Victōriæ

et imperiī et glōriæ

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #114 - Reading #5 - Question # 11

Itaque Rōmānī hostēs semper vīcērunt.

Itaque Rōmānī

semper vīcērunt

hostēs

Complete Translation:

Slide #115 - Reading #5 - Question # 12
Victōria erat Rōmānōrum propter virtūtem 
Rōmānam.

Victōria

erat

Rōmānōrum

propter virtūtem Rōmānam

Complete Translation:

Slide #116 - Reading #5 - Question # 13
Itaque glōria nōminis Rōmānī magna fuit et 
Rōmam æternam2 et Rōmānī et gentēs aliēnæ 
laudāvērunt.

Itaque

glōria nōminis Rōmānī

fuit

magna

et … et Rōmānī et gentēs aliēnæ

laudāvērunt

Rōmam æternam2

Complete Translation:

Slide #117 - Exercise #196 - Question # 1

On account of your fortune.

Complete Translation:

Slide #118 - Exercise #196 - Question # 2

In our fields.

Complete Translation:

Slide #119 - Exercise #196 - Question # 3

With our brave men.

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #120 - Exercise #196 - Question # 4

After my death.

Complete Translation:

Slide #121 - Exercise #196 - Question # 5

In your state.

Complete Translation:

Slide #122 - Exercise #196 - Question # 6

On account of the glory of our fathers.

Complete Translation:

Slide #123 - Exercise #197 - Question # 1.1
Patrēs nostrī, virī et līberī et fortēs, multīs 
prœliīs cum hostibus contendērunt. 

Patrēs nostrī

virī et līberī et fortēs

contendērunt

cum hostibus

multīs prœliīs

Complete Translation:

Slide #124 - Exercise #197 - Question # 1.2
Ita cīvitātem nostram et dēfendērunt et 
servāvērunt. Itaque nunc cīvitātem et nōbilem 
et līberam habēmus.

Ita et dēfendērunt et servāvērunt

cīvitātem nostram

Itaque nunc

habēmus

cīvitātem

et nōbilem et līberam

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #125 - Exercise #197 - Question # 2Vōbīscum dē salūte mīlitum vestrōrum 
agēmus.

agēmus

Vōbīscum

dē salūte

mīlitum vestrōrum

Complete Translation:

Slide #126 - Exercise #197 - Question # 3
Tē propter cædem servōrum miserōrum nōn 
laudō neque virtūtem tuam laudō.

nōn laudō

Tē

propter cædem

servōrum miserōrum

neque

laudō

virtūtem tuam

Complete Translation:

Slide #127 - Exercise #197 - Question # 4In prīmam aciem legiōnēs meās integrās 
mittam.

mittam

legiōnēs meās integrās

In prīmam aciem

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #128 - Exercise #197 - Question # 5
Oppida vestra et urbēs vestrās oppugnābimus. 
Frūmenta incendēmus. Puerōs vestrōs et 
mātrēs vestrās terrēbimus. Ita mīlitēs vestrōs 

oppugnābimus

Oppida vestra

et urbēs vestrās

incendēmus

Frūmenta

terrēbimus

Puerōs vestrōs

et mātrēs vestrās

Ita vincēmus

mīlitēs vestrōs

Complete Translation:

Slide #129 - Exercise #197 - Question # 6.1
Bellum difficile et perīculōrum plēnum est. 
Hostēs trāns montēs veniunt. In agrōs vestrōs 
veniunt. 

Bellum

est

difficile

et perīculōrum plēnum

trāns montēs

Hostēs

veniunt

veniunt

In agrōs vestrōs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #130 - Exercise #197 - Question # 6.2
Cum eīs fortiter pugnābitis neque dē pāce cum 
eīs agētis. Fortūna etiam vōs adjuvābit.

fortiter pugnābitis

Cum eīs

neque agētis

dē pāce

cum eīs

Fortūna etiam

vōs adjuvābit

Complete Translation:

Slide #131 - Exercise #198 - Question # 1

Our brave soldiers do not fear your attacks.

Our brave soldiers

do not fear

your attacks

Complete Translation:

Slide #132 - Exercise #198 - Question # 2

I shall warn your commander in chief.

I shall warn

your commander in chief

Complete Translation:

Slide #133 - Exercise #198 - Question # 3

Our state shall always be free.

Our state

shall always be

free

Complete Translation:

Slide #134 - Exercise #198 - Question # 4Our cavalry (horsemen) will terrify your 
soldiers.

Our cavalry (horsemen)

will terrify

your soldiers

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #135 - Exercise #198 - Question # 5

We shall see your fields and your cities.

We shall see

your fields

and your cities

Complete Translation:

Slide #136 - Exercise #198 - Question # 6
Our soldiers, brave and free men, were holding 
the hill.

Our soldiers

brave and free men

were holding

the hill

Complete Translation:

Slide #137 - Exercise #198 - Question # 7

We shall move our camp at dawn.

We shall move

our camp

at dawn

Complete Translation:

Slide #138 - Exercise #198 - Question # 8They will not withstand our cavalry 
(horsemen).

They will not withstand

our cavalry (horsemen)

Complete Translation:

Slide #139 - Exercise #198 - Question # 9

I shall remain in my city.

I shall remain

in my city

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #140 - Exercise #198 - Question # 10

You were filling the wall with your men.

You were filling

the wall

with your men

Complete Translation:

Slide #141 - Exercise #198 - Question # 11

Your (thy) slave is warning me.

Your (thy) slave

is warning

me

Complete Translation:

Slide #142 - Exercise #198 - Question # 12

Do you hear our cavalry (horsemen)?

Do you hear?

our cavalry (horsemen)

Complete Translation:

Slide #143 - Exercise #198 - Question # 13

Are you holding your camp?

Are you holding?

your camp

Complete Translation:

Slide #144 - Exercise #198 - Question # 14

Will our men withstand their attack?

our men

Will (they) withstand?

their attack

Complete Translation:

Unit 4 - Lesson 16

31



Final Text Answer
Slide #145 - Exercise #198 - Question # 15
I do not fear your soldiers, for our brave men 
will withstand them.

I do not fear

your soldiers

for our brave men

will withstand

them

Complete Translation:

Slide #146 - Reading #6 - Question # 1
Hannibal, vir fortis et nōbilis, tum erat 
Carthāginiēnsium1 imperātor.

Hannibal

vir fortis et nōbilis

tum erat

Carthāginiēnsium1 imperātor

Complete Translation:

Slide #147 - Reading #6 - Question # 2

Hostis populī Rōmānī semper fuerat.

semper fuerat

Hostis

populī Rōmānī

Complete Translation:

Slide #148 - Reading #6 - Question # 3

Victōriæ et imperiī cupidus fuit.

cupidus fuit

Victōriæ et imperiī

Complete Translation:

Slide #149 - Reading #6 - Question # 4

Itaque cum Rōmānīs bellum fortiter gerēbat.

Itaque

fortiter gerēbat

bellum

cum Rōmānīs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #150 - Reading #6 - Question # 5

Is cum magnō exercitū in Hispāniā erat.

Is erat

in Hispāniā

cum magnō exercitū

Complete Translation:

Slide #151 - Reading #6 - Question # 6
Magnum numerum mīlitum et equitum et 
elephantōrum2 sēcum habēbat.

sēcum habēbat

Magnum numerum

mīlitum et equitum et elephantōrum2

Complete Translation:

Slide #152 - Reading #6 - Question # 7
(nōndum enim erat prōvincia Rōmāna in 
Galliā).

Cum omnibus cōpiīs

contendit

per Galliam

nōndum enim erat

prōvincia Rōmāna

in Galliā

Complete Translation:

Slide #153 - Reading #6 - Question # 8

Per silvās magnās mīlitēs dūxit.

dūxit

mīlitēs

Per silvās magnās

Complete Translation:Slide #154 - Reading #6 - Question # 
exercitum

Trāns flūmina alta exercitum dūxit.

dūxit

Trāns flūmina alta

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #155 - Reading #6 - Question # 10

Alpēs altī et magnī montēs erant.

Alpēs erant

altī et magnī montēs

Complete Translation:

Slide #156 - Reading #6 - Question # 11

Via per eōs difficilis et angusta fuit.

Via

per eōs

fuit

difficilis et angusta

Complete Translation:

Slide #157 - Reading #6 - Question # 12Multæ Gallōrum gentēs cum eō bellum 
gerēbant.

Multæ Gallōrum gentēs

bellum gerēbant

cum eō

Complete Translation:

Slide #158 - Reading #6 - Question # 13
Is tamen Gallōs multīs prœliīs pepulit et cum 
mīlitibus et impedīmentīs et elephantīs per 
montēs in Italiam vēnit.

Is tamen pepulit

Gallōs

multīs prœliīs

et vēnit

per montēs in Italiam

cum mīlitibus et impedīmentīs et elephantīs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #159 - Reading #6 - Question # 14
“Italis est! In Italiā sunt agrī bonī et cōpia 
omnium  rērum.”

Italis est!

In Italiā

sunt

agrī bonī

et cōpia omnium  rērum

Complete Translation:

Slide #160 - Reading #6 - Question # 15“Sunt etiam oppida et multæ et magnæ 
urbēs.”

Sunt etiam

oppida

et multæ et magnæ urbēs

Complete Translation:

Slide #161 - Reading #6 - Question # 16
“Eās Rōmānī nunc tenent, sed nōs Rōmānōs 
superābimus.”

Rōmānī nunc tenent

Eās

sed nōs superābimus

Rōmānōs

Complete Translation:

Slide #162 - Reading #6 - Question # 17
“Urbēs et agrōs tenēbimus, etiam Rōmām 
occupābimus.”

tenēbimus

Urbēs et agrōs

etiam occupābimus

Rōmām

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #163 - Reading #6 - Question # 18
“Rōmānī fortēs sunt, sed nōs etiam sumus 
fortēs.”

Rōmānī fortēs sunt

sed nōs etiam

sumus fortēs

Complete Translation:

Slide #164 - Reading #6 - Question # 19

“Nōs nōn superābunt.”

nōn superābunt

Nōs

Complete Translation:

Slide #165 - Reading #6 - Question # 20
“Itaque omnem victōriæ spem in virtūte 
pōnēmus!”

Itaque pōnēmus

omnem spem

victōriæ

in virtūte

Complete Translation:

Slide #166 - Reading #6 - Question # 21
“Fortūna etiam nōs adjuvābit; fortūna enim 
fortēs semper adjuvat.”

Fortūna etiam adjuvābit

nōs

fortūna enim semper adjuvat

fortēs

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #167 - Reading #6 - Question # 22
“Post victōriam magna vōbīs præmia dabō et 
magnam habēbimus bellī glōriam.”

Post victōriam

dabō

vōbīs

magna præmia

et habēbimus

magnam bellī glōriam

Complete Translation:

Slide #168 - Reading #6 – Q & A - Question # 1

Quis fuit Hannibal?

Quis fuit

Hannibal

Hannibal was

the commander in chief of the Carthaginians

Slide #169 - Reading #6 – Q & A - Question # 2

Eratne vir fortis?

Eratne

vir fortis

He was 

a brave and renowned man

Slide #170 - Reading #6 – Q & A - Question # 3

Ubi fuit?

Ubi

fuit

He was 

in Spain
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Final Text Answer
Slide #171 - Reading #6 – Q & A - Question # 4

Quid sēcum habuit?

Quid

sēcum habuit

He had with him

a large army

Slide #172 - Reading #6 – Q & A - Question # 5

Vēnitne in Italiam?

Vēnitne

in Italiam

He came into Italy

through the mountains
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